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      Věnováno bratru Vítězslavovi, který přišel s myšlenkou na román, jenž by odrážel běžný den českého člověka, kdy polovina děje by se odehrávala v hospodě a druhá polovina před bednou. Snad se nebude zlobit, že Henry Porter zažije o mnoho víc.

    

  


  
    
      


      1. Noční uvažování nad ženitbou


      Chlad, táhnoucí mu krutě odněkud na nohy, vzbudil Henryho Portera dřív, než byl zvyklý. Kolem něho byla v místnosti tma, jenom budík odměřoval tikáním neúprosně čas do chvíle, kdy zas začne drnčet jako blázen, aby vyslal ještě před chvílí spícího chlapa do roboty. Cvakl vypínač a u stropu se rozsvítila jenom v objímce ukotvená žárovka, visíc na dvou zaprášených drátech.


      „Do prdele, je teprve půl třetí,“ zanadával Henry, když se podíval na postavení rafiček, poté budík odhodil do kouta na kupu špinavého prádla. Vrávoravě se dobelhal k okennímu rámu a pokusil se zavřít jedno pootevřené křídlo, kudy na něj táhla zvenku zima, ovšem nepodařilo se mu to. Chtěl rozklížené a vodou nasáklé okno trochu nadzdvihnout a přirazit na místo, ovšem na vnitřním parapetu si akorát tak vyráchal hřbet dlaně v napršené louži a jak ucukl, chrstnul si řádně i na trenýrky.


      „Tý vole, když se daří, tak se daří,“ zachroptěl a cítil, že mu ten rychlý pohyb u okna rozhoupal žaludek a kyselé šťávy mu stoupají až do krku. Chvíli tedy stál na místě, až se jeho útroby trochu uklidnily, pak natáhl z krku hlen a odplivl si na zašlý koberec. Otráveně zakroutil hlavou, když si všimnul, že venku prší a voda z parapetu mu teče po zdi na podlahu. Tak došel ke kupě špinavého prádla, kam před chvílí odhodil budík, vzal několik smradlavých triček a nacpal je na parapet, aby se voda nemohla dostat dovnitř. Potom nad to prádlo vmáčkl okno.


      „Hotovo, kampak se hrabe příroda na zlatý český ručičky,“ zasmál se tomu, jak přelstil déšť, a přešel k lednici, jež mu v jeho malinkaté garsonce stála přímo u hlavy postele. Otevřel dveře a uslyšev slastně nezaměnitelné cinkání lahváčů, nahlédl mlsně dovnitř. Stará chladnička sice nesvítila, ale on by své pivečko našel i poslepu. Sáhl do vnitřní strany dveří, a již držel z přihrádky vytaženou láhev. Začala se hned hezky rosit.


      „Ty jsi moje věrná milenka, můj domácí mazlíček,“ mluvil k lahváči zamilovaně, přiložil zátku k rohu ledničky a trhnul. Zátka sklouzla po oprýskaném rohu a zůstala na místě. Ovšem na druhý pokus povolila, takže mohl přejít ke špinavému zelenému křesílku a posadit se i s lahváčem do něj. Spokojeně zaklopil.


      „To má říz,“ pochválil pivko a odkrknul si. Prohlížel si přitom etiketu na flašce, která pravila, že nápoj byl vyroben v EU pro jistý obchodní řetězec, výrobce však přímo neuváděla. Hlavou mu blesklo, že to jsou chcánky pro sociálně slabší, ale protože byl alkoholik a navíc si vydělával jako traktorista u šizuňka, který mizerně platil, musely mít i tyhle chcánky říz. Nakonec je přec vychčije, jako by do mísy poslal drahou Plzeň, takže nákup tohohle je vlastně dobrá obchodní transakce, neboť za stejný peníz, jako stojí dvě plzničky, si domů přinese dost lahváčů tohoto pivního mazutu, aby se dokázal večer zmrskat do němoty. Na rtech mu zazářil úsměv. „Kdepak na nás, na Čechy!“


      Protože pracovali až od šesti hodin, tedy mu do odchodu zbývaly ještě asi tři hodiny, rozvalil se pohodlně v křesle, znovu řádně zaklopil a zkontroloval láhev, jestli mu z ní pivo někudy neuniká. Zbývala tam ještě necelá polovina obsahu, tedy usoudil, že láhev kapalinu dobře drží. Spokojen se rozhlížel po špinavých zamatlaných zdech, kdysi sněhově bílých, což sám však nepamatoval, a po nábytku. Konkrétně po rozvrzané dřevěné posteli těžkého meziválečného typu, vratkém lakovaném stolku, na kterém stála stará černobílá televize, a oči mu pak nakonec zůstaly viset na zeleném křesílku brčálové barvy, poslední to památce na nebožku maminku. Chudák stará, pomyslel si, chtěla mít ze syna pana učitele, ovšem nakonec je z něho jen pobuda.


      „Kde se asi stala chyba?“ pronesl nahlas a přejížděl dál očima po papírových krabicích, ve kterých měl uložené prádlo. Rozzlobil se, když si všiml, že k jednomu banánovému kartonu, který vyžebral v Jednotě, dosáhla louže zpod okna. „Kurva, to si snad pánbůh myslí, že to budu sušit, ne? Nasrat, nechám to tam klidně shnít! Sociálka mne přece nenechá chodit nahatého.“


      Očima spočinul na staré černobílé televizi a naštvalo ho, že je rozbitá. Kabely od ní prostě splihle visely přes desku stolu a obrazovka byla temná. Škoda, neboť bedna měla vždycky na všechno odpověď. Určitě by vysvětlila, proč není učitelem.


      „Vysrat se na to na všechno,“ zaklel znovu, trochu se na loktech nadzvednul a uprdnul si. Dorazil lahváč, položil ho za křeslo k ostatním včera večer vyprázdněným flaškám a ztěžka se postavil na nohy. Chvíli štrachal v kupě špinavého prádla, kam vždycky odpoledne po příchodu z práce odhazoval i obsah svojí poštovní schránky, až našel nějaký barevný leták na voskovém papíře. Blesklo mu hlavou, proč mu někdo háže do schránky tyto kraviny nabízející mixéry a notebooky, když nemá ani na jídlo.


      Utrhnul jednu stránku letáku a zbytek odhodil zase nahoru na hromadu. Zmačkal papír a rozbalil ho, zmačkal ho a rozbalil ho, zmačkal ho a rozbalil ho. Prsty vyzkoušel, jestli je dost poddajný k jeho účelu, a když zjistil, že funkci splní, vyšel ven na pavlač činžovního domu. Ani se přitom nenamáhal otočit vypínačem, protože věděl, že kulovitá světla jsou všechna již pěkných pár let nefunkční a nikdo ze zde bydlících pochybných existencí nehodlá investovat do žárovky do společných prostor.


      Prošel kolem kohoutku ve zdi, který dodával všem partajím studenou vodu. Že by tu mohla téci teplá se uvažovalo nanejvýš za komunistů, dneska to už bylo každému jedno. Zejména jejich starostovi. Aby neztratil cestu, jel prstem po zdi, tu se však před ním otevřel svítící obdélník dveří společného záchodku a z nich se vyvalila tlustá Mařena Hulíková v noční košilce. Byl to pohled pro bohy, tedy nejspíš pro ty antické, které jednou Henry viděl na obrázku brožurky s televizním programem a kteří mají na hlavě uprostřed čela jenom jedno oko. Kyklopové, to je ono, tak jim říkali. Co na tom, jestli to byli obři, či bozi. Pohled na Mařenu v noční košilce by jim vypálil to jediné oko ať tak, nebo tak. Henrymu blesklo hlavou, zda sám neoslepne na obě, proto si je zaclonil paží, jakoby se bránil světlu z WC.


      „Á, sousede, taky nemůžete spát?“ tázala se ho Hulíková, zatímco se snažila protáhnout mezi nefungujícím radiátorem a přivřenými dveřmi z hajzlíku na pavlač. Ukazovala přitom na ty zmuchlané papíry letáku v jeho ruce. „To moc dobře děláte, že nenecháváte nic náhodě. Roli hajzlpapíru už zas někdo ukradl.“


      Vůbec bych se nedivil, kdybys ho ty sežrala, pomyslel si Henry. Ovšem hlavou mu prolétlo, že role toaleťáku na hajzlíku nikdy dlouho nevydržela, pokud ji tam kdy kdo dával. Vzpomněl si, že se o to několikrát pokusil starý Zikmund, bývalý řezník a dnes nemohoucí důchodce bydlící v přízemí, kterého přijedou navštívit jeho povedené dětičky vždycky akorát v době důchodů. Ovšem jeho investice do společenství obyvatel činžáku přišla pokaždé vniveč, protože hajzlpapír zmizel. Všichni podezřívali sice důchodkyni Zoubalovou, která už těžko chodila a proto si podle mínění partají brala roli k sobě domů na kýbl, to se ale nikdy nepodařilo dokázat, přestože na ni několikrát číhali. Co týdnů však kauza mizejícího hajzlpapíru ovládala tyto pavlače!


      „Brej večír,“ pozdravil Henry a prošel kolem té prasnice. Snažil se hlavně nezahlédnout její jako medvěd chlupaté nohy, které ve stehnech musely mít obvod dobrého půldruhého metru a v lýtkách pouze o třicet čísel méně. Nepovedlo se mu to, neboť jak se kolem ní protahoval a kontroloval, aby se neopřel o to zrezavělé rozviklané zábradlí a nezřítil se o dvě patra dolů na dvůr, musel se i podívat, kde má ta muflonka chodidla. Aby řeč nestála, zažertoval: „Sakra, Mařko, vy jen tak naostro?“


      „No, přece si kvůli cestě na hajzlík nebudu oblékat svůj norkový kožíšek!“ žertovala ta prasnice a pokusila se provést něco na způsob baletního postoje. „Kdybych však věděla, že vás tu, sousede, potkám, vzala bych si kalhotky, protože je na vás vidět, že jste donchuán první třídy. Snad mne neohnete o zeď.“


      Vida její cejchu, splihle visící pod košilkou ke kolenům, se Henry zasmál a zamával nad hlavou zmačkaným letákem. Vlezl již bez dalšího komentáře do hajzlboudy a zabouchnul za sebou dveře, aniž by mu vadil smrad, který tu po Mařeně zůstal. Měl jen jediný zájem, a to ten, aby se té kopy celulitidy zbavil.


      Uvnitř si sedl na mísu bez prkénka, protože to rovněž už dávno někdo ukradl a prodal, a poslouchal, jak se sousedka za tichého nadávání do impotentních ochlastů šine ke svému bytu. Puch na záchodku vládnul neuvěřitelný, protože mísa měla sice nad sebou splachovací nádržku, ta však snad nikdy nefungovala. Hulíková navíc po sobě nikdy nesplachovala ani kýblem, jenž se krčil vedle mísy, protože pro ní bylo nesmírným utrpením jenom se na toaletu skrz štěrbinu mezi dveřmi a radiátorem dostat. A cesta s kýblem ke kohoutku na pavlač a zpět byla nemyslitelná.


      Začal tlačit a jeho pivní bobek ohodil stěny mísy a dole dopadl na kopici po Mařeně. Donutilo ho to zauvažoval, co asi ta kačena žere, protože po sobě zanechala pořádnou hromadu. Za situace, kdy pracovala za osm tisíc hrubého u pásu a montovala na něm součástky pro Amerikány, se snad musela ještě i dopásat někde na trávníku. Jiné vysvětlení pro ten mocný výstup neměl.


      Skončil a utřel se zmuchlaným letákem, který vhodil také do mísy. Chvíli uvažoval, jsa člověk hodně přemýšlivý, jestli nemá naplnit kýbl a spláchnout, protože nakonec nechal nahoře na kopici leták podobný tomu, co před čtyřmi měsíci ucpal ten zpropadený odpad a oni museli týden čekat na městem sjednaného instalatéra a chodit na kýbl. Nakonec se na to vykašlal a řekl si, že až ráno půjde na záchod starej Zikmund, bude nadávat na Mařenu, ne na něj. Tak se zvedl a zalezl zpátky do garsoniéry.


      Jeho první kroky v jednopokojovém bytě vedly k ledničce. Vylovil z ní dalšího lahváče, zkontroloval budík a vida, že do práce bude muset vyrazit až za dvě hodiny, pohodlně se tu opět rozvalil v křesle. Klopil do sebe pivo a vzpomínal na sen, co se mu zdál předtím, než ho chlad probudil. Byl v něm mladičkým čarodějem s okrouhlými brejličkami, proháněl se na koštěti, za každým rohem vítězil nad stvůrami, které měly podobu jeho blbé exmanželky, vydřidušského zaměstnavatele a možná i Mařeny. Už si to přesně nepamatoval. Měl dost vlasů na hlavě, voněl a byl všemi milován. Najednou pocítil nutkání porovnat svůj kouzelný sen s obrazem v zrcadle. Vstal, ze stolku vedle bedny si vzal své okrouhlé brýličky zděděné po otci, nasadil si je a přešel k zrcadlu. Ale obraz byl rozmazaný, takže si ty brýle sundal.


      „Sakra, ty jsou ale zasraný,“ prohodil, když viděl šedivý nános snad všeho na sklech, podél obrouček už navíc zežloutlý. Natáhl tedy pořádný hlen až z krku a plivnul ho na skla brýlí. Popadl nahnědlý cíp tílka, které měl navlečené na sobě, a skla řádně vyčistil. Když si je nasadil na nos a pohlédl do velkého zrcadla, které zbylo nalepené na dveřích po nějakém vyšinutém předchozím nájemníkovi, jenž údajně spáchal sebevraždu, uviděl svůj odraz. A tu nemohl tvrdit, že kouzelníkovi nebyl podoben.


      Na svých pětapadesát let vypadal podle svého soudu stále dost dobře. Vlasy mu sice už ustoupily dozadu na temeno hlavy, nebyly již tak tmavé jako dřív, ovšem držely se ještě na jeho spáncích jako nějaký plevel, co se nechce nechat odfouknout ze zahrádky větrem. Na očích měl ty své nesmrtelné kulaté brýle á la John Lennon, které připomínaly bujaré roky v komunistickém svazu mládeže, kde sice kamarádi nosili brýle s modrými skly, on však brýličky po tatínkovi, hlavním to účetním továrny na výrobu dámských punčošek. Totálně mu sice zkurvily zdravé oči, ovšem co na tom sešlo, vždyť to byla doba big beatu a rocku. A on byl přec svého času ta největší mánička v rodném Kocourkově Řečišti. Trochu ho na jeho odrazu v zrcadle zarazilo obrovské pivní břicho a macaté kozy, za jaké by se ani žádná slečinka nemusela stydět. To však už patří k věku, řekl si. A jeho rudé trenýrky a bílý, byť trochu zašlý nátělník patřily k největší módě na začátku osmdesátých let, což přece ani není tak dávno.


      „Kluk jako cumel, ještě bych mohl udělat štěstí,“ chválil se Henry a před zrcadlem dorazil druhý lahváč. Pak si všimnul, že na tílku má nad levou bradavkou nějaké svinstvo, které tam včera nebylo. Nějaký flek, či co. „Kurva, co to je za bordel?“


      Chvíli se díval na hnědou skvrnu, rovnal si nátělník, pak zkusil kousek zaschlého lepence setřít prstem a ochutnat. Byla to divná chuť, něco jako karamel, ale vonělo to jako vanilka. Pak mu to docvaklo, přešel k posteli, kam se včera večer hned po návratu z hospody zřítil, a pod na kraji lůžka zmuchlanou peřinou našel rozteklý nanukový dort za patnáct korun, který si vyndal z ledničky a měl v plánu ho v posteli celý dojíst. Jenže pak se zvednul a šel chlastat lahváče na křeslo, takže se v rozteklém dortu nakonec vyspal, když definitivně odpadl. Chvíli hledal lžičku, ovšem nenašel ji. Asi to chtěl bagrovat rukama. Co naplat, přišel přece s dvacítkou vypitých pivoňů.


      „Jsem to prase,“ konstatoval suše Henry, odhodil plastový obal na hromadu špinavého oblečení vedle budíku a zkontroloval jeho ručičky. Ukazovaly, že za půldruhé hodiny bude již muset jít do práce. Nemělo tedy smysl znovu chodit spát, neboť jsou žně a vyspí se dost v práci. Musel se pousmát, jaký je hrdina. Už za totáče se naučil, jak je možné si i o žních řádně pospat na traktoru. A za blbých soukromníků to také jde. Přešel proto k ledničce a vytáhnul dva lahváče, aby nemusel pořád přecházet od chladničky ke křeslu a zpátky. Vypije je, než mu zteplají.


      Jak se tak mohutně rozvaloval v zeleném čalouněném křesle po mamince a klopil do sebe lahváče, uvažoval nad svým obrazem v zrcadle. Ještě pořád byl švihák. Téměř jako čarodějný učeň, o kterém se mu zdálo. Jenom roky mu přibyly. Ovšem to přibudou každému, nejen jemu. Není přece tak starý, aby si nemohl najít hodnou ženu, která by mu v garsonce navařila a poklidila, poté by mu po večerech dělala také pomyšlení. Přehrával si v paměti děvčata, se kterými za života něco měl. Dával dohromady, koho si ta která vzala, s kým se rozvedla, která má haranty, a také – a to v neposlední řadě – která žije v bytě a která má i dům.


      Hlavou mu táhla Simonka, s níž se v mateřské školce líbal za tůjkami. Ta si vzala toho pitomce Koubu a teď dělá na pile. To nebyla žádná partie pro něj. Na základce potom vstoupila do jeho života Zuzanka, z té je teď paní učitelka. Sice má ty dva téměř dospělé haranty, ovšem je rozvedená a má domeček. Tam už by se dalo nějaké to štěstí udělat. I z let učňáku se mu táhly hlavou obličeje, které sice většinou nedokázal pojmenovat, ale možná by si dokázal vzpomenout a nějaké to setkání nastražit.


      Jak plné lahváče z ledničky mizely a za křeslem přibývalo prázdných flašek, došel k závěru, že si již ani nepamatuje své učňovské lásky jménem, navíc neví, kde je jim všem konec. Tedy mu zbyla jenom Zuzanka a stále svobodná Ilonka, podnikatelka, s vlastním bytem a auťákem, o které se říkalo, že je lesbička. To mu ovšem nevadilo, možná by tak jejich domácnost zpestřila občas nějakou svou kamarádkou. Při té myšlence se usmál. Láhve za křeslem cinkly, jak mezi ně putovala další prázdná flaška.


      „Ne dvě, ovšem tři tu mám přímo pod nosem,“ zaradoval se Henry, když si vzpomněl na Janičku. Dnes rozvedená zubařka, za starých dobrých časů pěkné svazácké kvítko. Nemohl si tu náhle vybavit, jestli má děti. Možná ani ne, třeba čeká jenom na něj a bojí se ho oslovit. Co na tom, že má panička vysokou školu a on platí za místního ochlastu. Přece spolu něco zažili, jen co je pravda! A ženská chlapa potřebuje, takže ho ráda přivítá ve svém náručí. I ty Tondo kolenatej, na radnici přece pořád dělá sekretářku úřednice Petra, se kterou měl úlet svého času pěkně na zábavě, jak bylo zvykem. A ta je vdovou! „Znám čtyři holky, co potřebují chlapa, a žiju jak santusák. Co jsem to za vola!“


      Nadšení z nadcházejících námluv, které musejí být určitě korunovány úspěchem už vzhledem k vysokému počtu potenciálních manželek, ukončilo drnčení budíku v hromadě špinavého prádla.


      „Do píči s tebou!“ zanadával Henry a hodil po něm lahváč. Pokusil se vstát z křesla, ale moc dobře mu to nešlo. Uvědomil si, že vypil nějakých osm, snad i deset, možná dokonce dvanáct piv ještě předtím, než vyrazil do práce. To byl slušný výkon. Zauvažoval, jestli se na to dneska nevykašle. Když by ho ten blbec Markes pro absenci na žních vyhodil, co na tom? Lepší je se z opice hezky vyspat doma, než na traktoru. Usmál se tomu, jak zahnal včerejší opici novou opilostí, po které přijde zase další opice. Možná by si mohl otevřít pavilon těch opic. Jenže pak mu došlo, že jeho potenciální manželky určitě přivítají za chotě spíše zaměstnaného než nezaměstnaného povaleče, takže se s obtížemi zvedl a začal se oblékat. „Čert je vem, krávy jedny pitomý! Všechny čtyři. Aby se poctivej chlap kvůli nim takhle musel přemáhat a do práce se vláčel vožralej, to je nelidský!“


      Jak na sebe navlékal z papírových krabic zmuchlaná trička a montérky, narazil na zubní pastu, kterou někdo ztratil, když šel s nákupem domů. Tehdy ji našel a přihodil do svých krámů, protože si řekl, že nikdy neví, kdy nastane nějaká chvíle a on ji bude potřebovat. A ten okamžik nadešel. Nanesl si proto na ukazovák pořádnou vrstvu pasty, přejel si jím zuby, vypláchl si ústa pivem a po krátkém zápasu s nacpanými látkami pod tím zatraceným křídlem u okna to všechno vyplivnul před barák na trávník u hlavního vchodu. S pocitem ženicha pak vyšel z bytu.

    

  


  
    
      


      2. Cikánská honička a námluvy


      Jak byl Henry Porter nalitej, tak sotva dokázal seběhnout schody z patra na dvůr. Na udusané hlíně placu, kde kolem zdí bujely trsy vysoké trávy, jíž nikdo nikdy ani srpem nezkosil, měl u hromosvodu opřený svůj historický bicykl, jenž pamatoval ještě protektorát. Byl to oprýskaný velocipéd, navíc s věčně vypuštěnými dušemi, ovšem výhodou bylo, že ho nikdo nechtěl za žádných okolností ukrást. Tedy ho Henry mohl používat na svých cestách do práce i do hospody, ovšem zejména poté z hospody, kdy často zůstával ležet v talutě. Vždycky si na pána počkal, přestože někdy trvalo i týden, než na něj náhodou narazil, ač za tu dobu již téměř zapomněl, že kdy nějaký bicykl vlastnil.


      Na konci kameninového schodiště se musel vyhnout řádnému koláči zvratek, zasahujícímu poslední schod a rozlitému kolem rohu zdi. Henry dokázal překážku mistrně obejít a ještě očkem prozkoumat, co obsahuje, aby určil jejího původce. Po dešti mu to však moc dobře nešlo, tak toho nechal a popadl svůj bicykl.


      „To jsou dneska lidi,“ zanadával, ačkoli původcem koláče mohl být i on sám, jak včera táhnul domů z hospody, ale již se vymrštil do sedla a pokusil se šlapat. Vyjel kolem dřevěných kolniček a dřevníků ze vrat a dařilo se mu i kupodivu držet se na sedačce, byť kolo posílal od jedné strany silnice ke druhé.


      Bylo vlahé srpnové ráno, krátce po půl šesté, a Henry se po mizerné asfaltce podél železniční trati řítil do centra své rodné obce, aby si převzal traktor a mohl se pustit do žňových prací. Zpráchnivělé vypuštěné duše bez ventilků se pod váhou jeho opileckého těla kroutily, ráfky na výmolech drkotaly, ale železniční přejezd po krátkém stoupání se blížil, aby mu poté nabídl milosrdné klesání, které ho dovede až na náměstí. Henry funěl a šlapal, aby zrezavělým řetězem dával hnací sílu tomu vrzajícímu zadnímu kolu, když tu ho předjela čtyři cikáňata na horských kolech. Otočila se před ním, zase ho tak v protisměru minula jenom proto, aby se za ním znovu otočila a předjela ho.


      „Henry Porter opilec, jednou za ním sklapne klec!“ řvala cikáňata oblíbenou místní říkanku pokaždé, když ho míjela. „Za pět korun pivo pije, v blechách, špíně vegetuje. Fuj, Henry!“


      „Vy malí smradi, když máte školu, tak chrápete do desíti, když ovšem máte prázdniny, tak vstáváte snadno, co?!“ houknul na ně pohoršeně Henry a zahrozil jim pěstí, přičemž ztratil na chvíli rovnováhu a málem se skácel na zem. „To už takhle časně vyrážíte krást, nebo se ze zlodějských rejdů teprve vracíte?“


      „Ty bílá držko, tohle je rasismus!“ vřískal na něj Laco Tokár a snažil se mu zablokovat za jízdy cestu, aby zatracený rasista upadl. Asi třikrát před ním rychle zabrzdil, aby poté znovu šlápnul do pedálů a odřítil se do bezpečné vzdálenosti. „Řeknu fotrovi, žes mi nadával, a on si to s tebou v hospodě večer vyřídí. Dostaneš přes držku, ty jeden kokote vydrbaný!“


      „Táhni mu žalovat na sociálku, už tam nejspíš stepuje!“ křičel na jedenáctiletého snědého parchanta Henry, přičemž se nenechal na kole vykolejit. „Ať zjistíš, kde se budeš živit!“


      „To já už vím, ty zmrde!“ vřískal dál Laco Tokár a plynně kolem něj projížděl, nyní se snaže mu kopnout nohou do kostry bicyklu, aby Henryho Portera poslal do prachu. „Víš ty vůbec, co to je za dřinu se táhnout na sociálku, pak se hádat s těma krávama, co jsou z nás celý podělaný, aby ti daly razítko?! To nevíš, co? Když už, kurva, věděj, že nám pokaždý tohle razítko nakonec daj, proč se tam fotr musí každej blbej měsíc táhnout, aby se tam hádal a řval na ně, že když nedaj, tak je podřeže?! Vy bílí mrdi, jste všický posraný rasisti, i na těch úřadech!“


      V další debatě nad problematikou romské otázky se nechtěl Henry už angažovat, což se mu podařilo vyplnit, protože přejel železniční přejezd a pustil se z táhlého a strmého kopce dolů k náměstí. Protože jeho kolo mělo rozbitou přední brzdu, musel si přibržďovat šlapačkami a modlit se, aby mu nespadl řetěz. A cikáňata kolem něj fičela na svých horských kolech, už neřvala a nenadávala mu, ovšem snažila se ho nohama skopnout z bicyklu a vytlačit na pruh trávníku lemující chodník, aby tam třeba za plné rychlosti narazil do před každým domem vysazeného javoru.


      Aby jim unikl, Henry ani moc nebrzdil, a když prolétl tou mírnou zatáčkou kolem kostela, měl již takovou rychlost, že ať se do šlapaček zapíral jak chtěl, letitý velocipéd se řítil do křižovatky s hlavní silnicí u školy jako kulový blesk. Henrymu se po desítce piveček podařilo vyhnout se kamiónu, co naštěstí musel do esíčka vedle nákupního střediska přibrzdit, a srovnat řídítka tak, aby vyvedl svůj bicykl na hlavní cestu ku Praze.


      Šofér tahače začal troubit jako blázen a cikáňata rychle zabočila kolem kostela doprava, aby zmizela za zákrutou vedle základní školy. Henry tak osaměl, důvtipně posléze bez snížení rychlosti vyřešil i odbočku doleva v esíčku se zrcadly. Prostě tak, že ignoroval protijedoucí vozidla a střihnul to na cestu podél náměstí přesně podle pravidla, že cyklista má přednost.


      Na autobusové zastávce u náměstí stáli tři asi desetiletí kloučci a dvě stejně staré holčičky a potahovali z cigára, jež kolovalo v jejich hloučku. Zrovna k nim mířila z náměstí jeho bývalá spolužačka ze základky, teď paní učitelka, Zuzka Dubská a něco na ně volala. Henrymu Porterovi se zatajil dech, neboť právě Zuzanka byla první potencionální manželkou, na kterou si dnes ráno vzpomněl. Vykašlal se na cestu do práce a odbočil na náměstí k zastávce, protože sám bůh mu dával tuto příležitost.


      „Co je ti do toho, ty píčo jedna!“ křičela zrovna na paní učitelku desetiletá Jana Benešová a před vyvalenýma očima své už takhle brzy po ránu slivovicí zkrabacené dětské tvářičky jí hrozila zatnutou pěstí. „Máme prázdniny. Není škola, tak táhni někam do prdele! Nějaká kráva, které utekl manžel, mi tu bude kázat o tom, že kouřit na náměstí se nemá! Koukni se na sebe!“


      „Janičko, ty jsi něco pila?“ zhrozila se Zuzana, když ji do obličeje udeřily výpary pálených švestek z pusinky dítěte. „Pojď sem, odvedu tě domů. Hezky mi řekni, kdo ti to prodal.“


      „Ty vole, ta učitelská kurva do prdele nepotáhne,“ řekl suše její o rok starší bratr Tomáš. „Můj táta říká, že všichni učitelé jsou kreténi, co si neumí vydělat peníze, tak učí. Se mne nesnaž nasrat, nebo udělám to, čím ti tatík hrozil, kdybys mi dala jedinou trojku na vízo! Říkal, že by došel klidně do toho tvýho kabinetu, ohnul tě o stůl a zvalchoval ti prdel. Na to máma, že jsi poměrně hezká kurva, tak by tam šla s tátou. A ještě by tě dali k soudu za pohlavní zneužívání, protože mají dost kamarádů na těch správných místech, zatímco ty máš hovno, tak musíš držet hubu. Tak mne tu neser a padej, sic tě ohnu!“


      „Tomášku, mně je jedno, že tvůj tatínek je podnikatel a maminka právnička a zastupitelka, zajímá mě jenom to, že neumí vychovávat své děti a dovolí jim, aby takhle brzy po ránu na náměstí kouřily a pily alkohol,“ prohodila uraženě Zuzana. „A teď se mnou pojďte na radnici, abychom mohli zavolat policii.“


      „Co to tu meleš, že nás naši neumí vychovávat?!“ hrozila dál pěstičkou Janička a začala natahovat moldánky. Za chvíli se rozbrečela a mezi štkaním vykřikovala: „Ty krávo jedna, náš táta říká, že ze mne bude minimálně právnička jako z mámy, pro bráchu už má zase vyhlídnutej flek alespoň krajskýho hejtmana. Prej to dokáže snadno zařídit, protože má styky, takže tyhle tvoje kecy si strč do prdele. A táhni odsud, než tě nakopeme!“


      „Proč mou sestru bijete, paní učitelko?!“ začal hulákat na celé náměstí Tomášek tak, aby ho všichni slyšeli. Náhle byl tím nejslušnějším dítětem pod sluncem a snažil se naoko svou sestřičku bránit před dotírající sadistickou pedagožkou. Ovšem potichu jí spílal: „Teď tě vyhoděj ze školy, to už na radnici máma zařídí. Budou na to svědci, jak jsi tu ségru bila. Někde se vyspíme do střízliva a pak zajedeme s tátou na policajty. Ségra, celá uřvaná, bude vyprávět, jaks jí nadávala do píči!“


      Než stačila zaražená magistra Zuzana Dubská něco říct, na scénu vlétl Henry Porter na svém bicyklu jako nějaký pohádkový rytíř na svém ušlechtilém bílém koni. Škrtl ráfkem o obrubník a překlopil se na stranu, přičemž i s velocipédem dopadl plnou vahou mezi skupinu harantů, několik fracků přitom tělem hezky přimáčkl, jiné trochu pochroumal kostrou protektorátního kola. Děcka vřeštící hrůzou a teď opravdu plačíc vyběhla k domovům.


      „To je Henry Porter!“ křičela hystericky Janička Benešová a píglovala ostošest k radnici, kde měla její maminka za babku coby místní zastupitelka pronajatou právní kancelář. „Mamí!“


      A stejně tak i ostatní měli pořádně nahnáno a vyklidili rychle scénu, protože Henrym Porterem rodiče své ratolesti po večerech strašili a dávali jim ho za odstrašující příklad, jak dopadnou, když se nebudou dobře učit. Tvrdili o něm, že žebrá, chlastá jako duha, že jí psy a někdy dokonce i děti, neboť prý má hluboko do kapsy a všechno nechává v hospodě. Sice byl ten příběh pravdivý jen zhruba z poloviny, ale Henry byl postrach.


      „Ahoj Henry, a... díky,“ slyšel nad sebou Zuzanin hlas, když se pokoušel postavit na nohy. „Ty děti byly opilé už tak brzy po ránu. To je dneska doba, co? Kam jen ten svět spěje.“


      „To jsou dneska lidi, viď?“ přitakal a ze svojí pozice v kleku jí čuměl na nohy vykukující ze šortek. Měla je hezky opálené, protože učitelé si dokázali užít letního volna při práci na zahradě, nebo na koupačkách. Hřálo ho u srdce, že měl to štěstí, a mohl začít námluvy hrdinským činem. „Po ránu a už ožralí. Pche, za našich dob to nebývalo. Nechybí ti to někdy?“


      „Můžeš vstát, Henry?“ zajímala se Zuzana a rozhlížela se po náměstí, protože místní lidé jdoucí do práce i staré drbny se zastavovali a sledovali paní učitelku, jak pomáhá na nohy největšímu obecnímu ochlastovi. „Neublížil sis nějak, či co?“


      Jak vrávoravě vstával, přidržoval se zprvu jejích lýtek, pak stehen a nakonec ji pevně sevřel kolem pasu. Díval se jí do očí a námahou vydechl, načež odvrátila obličej a smyslně zavřela víčka. Alespoň to tak Henrymu připadalo, protože ho ani nenapadlo, že jí vypustil z tlamy přímo do obličeje pivní puch po deseti ráno vypitých lahváčích a po dlouhé době jenom prstem namočeným v zubní pastě přejetých zubech. Jak něžná se mu zdála, tato dlouhovlasá špinavá blondýnka s vlasy staženými gumičkou do culíčku, drobnými brýličkami na inteligentní tváři a modrými náušničkami. To byla žena pro něj, musel tak jednat.


      „Víš, Zuzko, ty jsi pořád tak strašně nádherná holka, že nemohu zapomenout, jak jsme spolu na základce chodili. Myslím, že potřebuješ chlapa, co by se o tebe staral a chránil tě. No, a já jsem zrovna sám, rozvedený jako ty, taky si říkám, že máš na konci města domeček, že ti tam musí být jistě smutno, takže kdybych se k tobě přestěhoval, měl bych to i blíž do práce,“ chrlil ze sebe vyznání Henry Porter, zatímco Zuzka se zděšeně rozhlížela po lidech postávajících na dohled, kteří si na ně již ukazovali, a snažila se setřást jeho dlaně ze svých boků. „Vidíš přece, že nakonec jsme se my dva hledali, až jsme se tu dneska ráno našli. A společně se nám bude žít jako v pohádce.“


      „Pusť, Henry, pusť mne přece!“ syčela učitelka a silou mu sundala ruce ze svých boků. „Promluvíme si o tom později, až se zase potkáme někde, kde nebude tolik čumilů. Už musím jít!“


      Vyrazila rychle směrem k nákupnímu středisku a Henrymu se štěstím málem zatajil dech. Chce se s ním vidět později, až na ně nebudou lidé čumět! Pánovitě se tedy narovnal, aby si hezky svrchu změřil všechny ty ubohé místní postavičky, co se kolem náměstí zastavovaly, aby shlédly tu scénu, která bude hýbat po nějaký ten týden obcí, ale pak ztratil rovnováhu, musel udělat dva vrávoravé kroky stranou, aby neupadl, a mávnul na čumily pohrdavě rukou ve vzduchu: „Jděte všichni do prdele, kreténi!“


      Jak se mu podařilo znovu získat balanc a zaostřil se mu i zrak, zahlédl záhonek s fialkami, jak se obtáčel kol monumentu v prostředku náměstíčka. Nedokázal v sobě skrýt radost, že se mu od osudu dostává dalšího požehnání v jeho námluvách, neboť by byl pořádným nezdvořákem, kdyby poté, co mu žena jeho srdce naznačila, že je s ním svolná, ji neobdaroval drobným pugetem.


      Vrhnul se tedy na záhon a začal ho plenit. Měl problém ty malé květy zaměřit a když už jich pár utrhnul, zjistil, že má mezi prsty jen samotné kvítky, nikoli už stonky, takže nemůže vytvořit puget. Zasakroval a začal rvát fialky i s kořeny, aby měl jistotu, že je dokáže podat své nastávající vcelku. Když po pár vteřinách už svíral v dlani chuchvalec kořenů a květů, rychle se napřímil, což mu zahoupalo se žaludkem, a rozběhl se za Zuzanou, která mu již málem zmizela z náměstí, jsa na rohu.


      „Zuzano, má drahá!“ volal za ní a vrávoral s květy vysoko nad hlavou, aby i všichni čumilové věděli, že je to on, Henry Porter, který je vítězem tohoto milostného klání. Zdálo se mu však, že učitelka přidává do kroku, tedy určitě jeho vyřvávání neslyšela. Začal proto hulákat, co mu hrdlo stačilo: „Zuzano, má jediná lásko, mám pro tebe květiny, protože jsi mi svolná!“


      Musel však za ní kolébavě běžet, co chvíli se přidržet na kraji chodníku zdi, aby neupadl. Měl dojem, že se pozvrací, co to je však za malichernou oběť ve jménu lásky na celý život. A nakonec ji dostihl, sice až u večerky, kterou provozoval jeden Vietnamec, který mu nikdy nechtěl prodat pivo na dluh, ale ten obětavý běh jí i ostatním musel dokázat, jak moc ji miluje. Na chvíli opět začal ztrácet rovnováhu, proto ji chytil za loket.


      „Počkej, Zůzo, přece, jinak se ti tu pobliju,“ vyrazil ze sebe a otočil si ji k sobě čelem. Z její napjaté tváře hleděly jiskřící oči dokazující, jak nadšená byla z chuchvalce lupenů, stonků, drobných kvítků a od hlíny pořád ušpiněných kořenů, co jí podával. Ohryzek mu na krku cukal a on polykal sliny, aby zabránil kyselým žaludečním šťávám dorazit až k ústům. „Sice chvátám do práce a určitě přijdu pozdě, ale tohle je pro tebe. Ani nevíš, jak se těším na další setkání a na společný život, přestože spolu budeme muset někdy dost brzo traktorem zajet na ušní, neboť hůř slyšíš a málem jsem tě proto ani nedoběhnul!“


      V té chvíli se na silnici od potoka, vedoucí od večerky, před kterou stáli, ke zdravotnímu středisku, vynořila partička cikáňat na horských kolech, s níž měl Henry po cestě do práce už po ránu potyčku. Zastavili a nevěřícně koukali na ty dva.


      „Dobře, dobře, Henry, tak už jdi do práce,“ koktala Zůza, rozhlížela se přitom vyděšeně po lidech, jež se na chodnících zastavovali, a přijala dokonce nabízenou kytičku. „Tak jdi!“


      „Jé, Henry se bude ženit!“ rozchechtal se jedenáctiletý Laco Tokár a ukázal na Henryho, který se vrávoravě potácel na náměstí, a na učitelku, která mizela v opačném směru. „A bude si brát úču Dubskou. Alespoň si ta kráva pořádně zamrdá, ne?!“


      Společně potom i šlápli do pedálů a vydali se opět stíhat Henryho, protože byl pro ně lepším cílem, než učitelka, která za rohem zahodila strašné fialky a pokračovala za svým cílem. Cikáňata kolem zamilovaného a spokojeného Henryho kroužila a pořvávala, ovšem on se jenom smál, mával nad nimi rukou a dál se potácel na autobusovou zastávku pro svůj věrný velocipéd.


      „Co že se tak pochechtáváš, Henry? Jsi vožralej, Henry?!“ tázal se ho přihlouplými otázkami neustále dokola Laco Tokár, když obecní ochlasta dorazil ke kolu a nasedal na něj. Ovšem ten se jim jen dál smál a několikrát šlápnul do pedálů, aby se dostal z náměstí zpátky na silnici. Hodiny právě odbíjely šest hodin ráno, kdy měl nastupovat k píchačce do práce. „Henry, ty vole, čemu se pořád směješ, kurva?! Jsi zas nalitej jako žok?“


      „Jsem zamilovanej a budu se ženit,“ odbyl cikáňata Henry a podíval se na ně s pocitem vítěze, jak jedou vedle něj na drahých horácích. Když se nedíval byť chvíli přímo před sebe, dalo mu hodně práce udržet rovnováhu kličkováním na dlažbě.


      „Snad ne s účou Dubskou?!“ vybuchl v ten zlomyslný dětský řehot, jaký zaznívá z cikánských kolonií velkoměst, ale na vsi je poměrně vzácný, Laco Tokár. „Vždyť ta píchá s lékárníkem!“


      „Hovno!“ okřikl cikáně Henry Porter, přičemž ten výkřik byl spíš projevem vnitřní hrůzy nad tím, že by to mohla být i pravda, než napomenutím nezbedného dítěte. V tu chvíli napálil zboku předním kolem svého bicyklu do auťáku, jenž jel před ním po hlavní silnici, na níž chtěl vyjet, a jemuž nedal přednost. Přeletěl přes řídítka, převalil se přes kapotu kryjící motor a spadnul před mohutné džípovité BMW s černými kouřovými skly. Cikáňata ihned šlápla do pedálů a zmizela na horských kolech postranní uličkou zpátky k potoku, aby nemusela někde svědčit, nebo je nedej bože někdo neobvinil, že mají i na nehodě podíl.


      Dveře velikého černého lesklého BMW se otevřely a vyběhla z nich cikánka v křiklavých kostýmových šatičkách, ověšená jak pouťový stánek zlatými šperky. Vlasy měla stáhnuté do drdolu, na nose velké sluneční brýle, takže sama vypadala jako nějaká popová hvězda, nebo podnikatelka. A hned se hrnula k Henrymu.


      „Ty jeden kreténe, kokote vydrbaný, měl jsi mi dát přece přednost, debile!“ začala na něj hulákat, když se jí pokoušel Henry podat ze země ruku – jsa v první chvíli přesvědčen, že mu přichází na pomoc. Ona ovšem začala pobíhat kolem auťáku na straně, kam napálil z boku Henry bicyklem. „Ty ochlasto, držko bílá, podívej se, jak jsi mi škrábnul auto! Co si na tobě mám za to jako vzít, ty houmlesáku? Poctivá podnikatelka tady dře, aby si vydělala, ukazuje, že cikán může udělat kariéru, a ty, ty kokote vydrbaný, mi napálíš prostě do auťáku. Bílá lůzo!“


      „Ty vole, Eržiko, jdi do prdele,“ odbyl ji Henry a vstal, přičemž kontroloval své údy, jestli nedošel k úhoně. Poznal v rozzuřené řidičce o něco mladší parťačku z dob dětství Eržiku Ožanovou, rozenou Lakatošovou. „Nehraj si tu na podnikatelku, co dře do úmoru. Jestli někde dřeš, tak akorát na zádech! To já, jenom mít píču jako ty, též bych dokázal nechat si naprcat haranta mafiánským bossem Kolomanem Ožanem a pak si ho vzít. A jezdil bych tady určitě v lepším fáru, než máš ty, ty krávo!“


      „Co to tady meleš o mafiánech, ty ochlasto?!“ vřeštěla na něj Eržika a ještě mu kopala červenou lodičkou do bicyklu. „Na všechno jsme si poctivě vydělali na kolotočích a já dělám taky hodně lidem účetnictví! A neser mě, nebo tě dám hned k soudu.“


      „Ty krávo, ty mne chceš dát k soudu? Ty mně budeš nadávat do ochlastů a houmlesáků?! Ty, co jsi ještě ve třinácti letech ukazovala za pětikorunu klukům bobra a za sedm mohli čuchat ke tvým proprděným spodkům? Ty, co ve čtrnácti šukala s dělníkama od dráhy za deset korun? Vždyť jsme přec ještě za totáče spolu kradli slepice, pamatuješ? A teď si hraješ na velkou dámu! Jen se podívej, jak jsi mi zřídila kolo,“ prskal na podnikatelku Henry Porter a snažil se ze země zvednout bicykl, který měl na místě předního kola zkroucenou osmičku. „To bych rád věděl, co za účetnictví můžeš dělat! Kde by ses ho naučila, snad v Praze na hlavním nádraží, kam jsi šla po revoluci šlapat? Nebo v tom pajzlu, kam tě Koloman jako kurvu poslal poté, co tě koupil od ukrajinskejch pasáků? Kdyby tě nezbouchnul a nebyl ještě tak blbej, že si tě vzal, tak by ses dneska nejspíš kurvila za dvě stovky s feťákama. Jenomže ty jezdíš ve fáru a děláš ramena!“


      „Džan dre bul!“ poslala ho do prdele svojí mateřštinou Eržika, naskočila do BMW a odpálila ho na hlavní silnici a dál ku Praze. Ještě než mu zmizela z očí, nadávala na to, že když se dostane na venkov, aby navštívila svoje rodiče žijící zde po životě plném dřiny zaslouženě v přepychu, narazí na místní hovado, co jí zboří auto. Těm několika nepatrným škrábancům se u bohatých mafiánů říká zbořit auto. A co jeho kolo? Vždyť už na něm nikdy nebude moci jezdit, neboť na nový ráfek neušetří!


      „Ale co, bude hezky, zdoláme pár lahváčů a večer si snad i zašukám se Zuzkou,“ zhodnotil nahlas aktuální situaci Henry Porter poté, co se podíval na vymetené nebe. „Jenom si budeme muset posvítit na toho lékárníka, i když nejspíš to, že mi ten zmrd obtahuje moji učitelku, není ani pravda. Proč by se s ním Zůza zahazovala? Nakonec dala jasně najevo, že mě chce vidět.“


      Sebral tedy ze země bicykl, opilecky se o něj opřel a jsa zajištěn proti pádu vyrazil směrem k zemědělskému podniku, kde už měl před nějakou půlhodinou být. Cestou přemýšlel o tom, že bude určitě něco pravdy na rčení, že stará láska nerezaví. A i kdyby měla trochu zrezivět, Henry plánoval, že si ji obrousí.

    

  


  
    
      


      3. Nákup lahváčů s Dežem Kanalošem


      Otevřenými vraty do areálu firmy Ogra-J se Henry, opřen o poškozený bicykl, provlekl až téměř hodinu po začátku pracovní doby. Pěkně se mu motala kebule a celý se při té nedobrovolné vycházce zpotil. Už od brány zemědělského podniku ovšem viděl, že je zle, neboť před nízkou budovou, kde si normálně v židli válel prdel zootechnik, stál terénní auťák jeho tyranského šéfa. A pak zaslechl Markesův řev, jak někoho nevybíravě kárá.


      Tak to je v prdeli, pomyslel si Henry, protože jeho vůbec nejposlednější naděje – tedy že se Markes bude rochnit ve své sídelní kancelářské budově mezi papírama a sekretářkama a jeho tak pokárá nanejvýš mírný zootechnik - se rozplynula. Dotlačil svůj rozhrkaný bicykl ke zdi baráku, opřel ho o něj na dohled od šéfova teréňáku a rozhodl se předstírat zranění, motat se a kulhat, což mu nedělalo pro pěknou dávku lahváčů vypitých nad ránem větší problém. Vypotácel se takto zpoza rohu a zahlédl, jak Markes zrovna nadává jeho nejlepšímu kamarádovi, cikánkovi Dežovi Kanalošovi. Dobrosrdečný příslušník menšiny, o necelých deset let mladší než Henry Porter, se na šéfa díval beze zloby a přátelsky se usmíval, jakoby nebyl právě kárán, ale chválen.


      „Nebudeš mi přec vykládat, že ty mrtvý slepice se sebraly a samy uletěly!“ vřískal zrovna Markes na Deža, přičemž šéfův obrovský pivní mozol vytékal ze zašuntělého sáčka a tvořil na košili bublinu plnou tuku. Tlusťoch přitom ukazoval na dlouhou halu slepičárny a jeho tři podbradky se třásly rozčilením. „Já jsem jasně řekl, že všechny mrtvý slepice, který odsud kdokoli vyndá, hodíte támhle do skruže, abych si je mohl spočítat. No, tak proč tam nejsou? Myslím si, že proto, že tam těch dvanáct slepic, co jste měli přes noc vyndat ze slepičárny udušené a napůl už rozložené, nikdo nehodil. Jenom jste se, hoši, špatně smluvili, neboť Gábor tvrdí, že je vyndal ze slepičárny mrtvé a hodil je do skruže, zatímco ty tvrdíš, že tam ráno žádné ty slepice nebyly. Prostě si je jeden z vás vzal domů, tak kdo?!“


      „A na co bych si bral domu ty chcíplotiny?“ bránil se dál s nechápavým úsměvem na tváři Dežo, přičemž rozhazoval rukama, jakoby se mu zrovna děla ta největší křivda. „Nebo si myslíte, že když jsem cikán, tak žeru mršiny už napůl rozložený?! Že si z nich doma vařím polívku a dávám to svým harantům s chlebem?“


      „Ale ty slepice určitě nebyly mrtvé, někdo ukradl živé!“ řval Markes, přešel pak k betonové skruži, sejmul z ní dřevěné víko a ukázal dovnitř. „Já tam žádný slepice nevidím, takže mi řekni, kam se poděly. Gábor tvrdil, že tam hodil mršiny, potom ses kolem tý skruže motal po ránu ty a nakonec jsem potkal na cestě tvýho synka Fera, jak uhání domů na kole s pytlem. Takže mi řekni, co tvůj kluk vezl v pytli, a kam zmizely ty mršiny!“


      „U boha-pána, pán ředitel, to já nevím, co si vezl kluk domů! Možná byl na houbách. Když vás to tak zajímalo, měl jste ho zastavit a zeptat se. Já tady ve skruži žádný slepice dnes ani neviděl, nevím, kdo mohl chcíplotiny, co sem hodil Gábor, odnést. Možná liška, nebo lasička,“ trval na svém Dežo Kanaloš a krčil přitom rameny. „Jestli Gábor řekl, že sem hodil nějaké chcíplé slepice, tak to tak bylo. Jestli je odnesla šelma, tak ji budete muset zastřelit. Pif, paf, puf, jak to umíte, šéfe.“


      Markes se díval na svého romského zaměstnance, jak klidně před ním ze sebe dělá idiota, zatímco jistě živé slípky ukradl a hodil je i s pytlem přes plot, aby je jeho synek Fero odvezl na kole domů. S Gáborem, svým bratrancem, byl určitě smluvený, jenže Gábor byl pitomec. Jakmile viděl, že se Markesův teréňák za bicyklem píglujícího Fera obrací a chce ho i s podezřelým pytlem zastavit, a jak se potom Fero vrhnul i s kolem a pytlem do kukuřice, aby auto setřásl, zřejmě si myslel, že by si mohl tlustý podnikatel svých několik tisíc slepic ve slepičárně sám do kusu přepočítat a zjistit, že dvanáct kusů mu chybí. Proto si vymyslel hloupou historku a o dvanácti mrtvých kurech, jež v noci při kontrole haly našel a pak vhodil do skruže. Jak ho jenom mohlo kdy napadnout udělat si z cikána nočního hlídače?


      „Jak chceš, tak Gábora vyhodím za špatné hlídání a tebe za něco jiného,“ konstatoval suše Markes, jehož vždycky opájel pocit vlastní moci nad ostatními, zejména na těch, kteří byli jeho zaměstnanci. „A slepice už mi pak tady krást nebudete!“


      „My tu žádný slepice neukradli! Jestli chcete, tak můžeme zajet ke mně domů a podívat se, co tam Fero dovezl,“ zanaříkal Dežo Kanaloš a ukazoval k nebi. „Bůh-pán je mojim svědkem, že od doby, co jste majitelem bývalýho JZD vy sám, jsem tady fakt už neukradnul ani šroubeček. A dobře si pamatuju, jak jsme zde kradli za totáče všichni svorně. Vy, já a také Gábor, jak jsme vás s Gáborem vždycky kryli. Neřekli jsme nic o té naftě, ani o svazácké promítačce, co jste po revoluci ukradl z kulturáku a prodal do Rakouska. Jo, s váma je sranda, pán ředitel, umíte v tom chodit. Co rybníků jste vyhrnul za evropský peníze, a co vám jich zůstalo za nehty, to se musí nechat. Jste fakt řízek, šéfe! Vždyť kdo jinej by dokázal tak dokonale vyprat tolik...“


      „Dobře, dobře, jenom mne nepřechval. Tak já si vás zatím teda oba nechám, no,“ zastavil Deža pohybem dlaně Markes, jenž dobře pochopil, kam tím vším cikánek míří. Nebál se ani toho, že by ho mohl udat za bývalé rozkrádání národního majetku, neb ten byl rozkrádán každým, kdo měl ruce a nohy, dokonce rovněž invalidy, kteří hrabali alespoň jednou rukou, nebál se ani, že by mohl poukazovat na nějaké jeho machinace s rybníky, protože by mu nikdo stejně nevěřil a policajty vždycky dokázal získat na svou stranu sponzorskými dary počínaje novoročním večírkem, přes soukromá volejbalová a basketbalová utkání pořádaná fízly v místní tělocvičně, konče jejich chlastačkami, vydávanými za semináře a kolektivní relaxaci, ovšem bál se toho, že by mohl cikánka vyslechnout někdo, kdo by to třeba mohl dát do novin.


      A to Markes zrovna nepotřeboval, protože měl ve výstavbě bio elektrárnu, na níž mu Evropská unie poskytla grant celých padesát milionů, zatímco on ji postaví za dvacet a o zbytek se rozdělí se stavební společností, která vykáže více práce, než se skutečně provedlo. To nechtěl tlusťoch v teréňáku riskovat. Protože příliš velký šum by přilákal pozornost a on měl chuť se hezky potichoučku obohatit. Takže cikány si zatím ponechá, ona na ně však také nakonec přijde řada, až nadejte pravý čas.


      „Šéfe, měl jsem nehodu,“ začal koktat Henry Porter, když se na něj začal Markes otáčet. „Srazilo mne auto na náměstí, je na to řada svědků. Kolo je v háji. Proto jdu pozdě, šéfe.“


      „Další takovej! Tys zase chlastal, viď?!“ rozkřikl se na Henryho tlusťoch a nejradši by si od něj nechal dýchnout do tváře, ovšem tu chybu, jakou udělal před pár lety, už nechtěl znovu opakovat. Z Henryho Portera bylo pivo cítit prostě pořád a těch jiných smradů, co se mu linulo z pusy, měl tlusťoch už také jednou provždy dost. Někdo ale musel práci odvést, aby se on mohl vozit ve svém teréňáku, takže tyhle dvě levné pracovní síly bylo potřeba dostat na pole. „Seberte svoje mašiny a hned hajdy za ostatníma! Tady Kanaloš ví, kde budete dnes sklízet, tak to tam, prosím vás, zase neposerte. Večer dáme spolu řeč!“


      Zatímco tlusťoch se nacpal do svého obrovského auťáku a vyrazil zpátky do kanceláře řídit podnik, Henry a Dežo si to šinuli ke svým strojům. Na Kanaloše zbyl nejstarší kombajn, co firma vlastnila, a na Portera zase jeden z posledních zetorů. Ani jeden nebrali jako projev nedůvěry, že musí jezdit v těch vykopávkách, zatímco ostatní mají moderní stroje, dokonce byli i rádi, protože se nemuseli na novou techniku přeškolovat. Tak se dostali k odstaveným strojům a před nimi se poté zastavili.


      „Máš nějaký lahváče?“ zeptal se s nadějí v hlase Dežo.


      „Mám akorát tak hovno,“ přiznal barvu Henry Porter a hned se pustil do průzkumu peněženky. Našel tam dvacet čtyři korun, převážně v nejdrobnějších mincích. „A nemám ani prachy. A ty?“


      Kanaloš vytáhl odrbanou dětskou peněženku, kterou koupil před téměř pětadvaceti lety na pouti, a nakukoval do ní. Byla dokonale vysmejčená, až na zmuchlanou občanku a řidičák, jenž měl odstřižený růžek. Žlutý papír o tom, že na něj čeká nový na okrese, už dávno někde ztratil. Možná by si měl pro řidičák dojet, prolétlo hlavou Henrymu, aby nebyl zase nějaký průšvih.


      „Ani halíř, Marika mi včera určitě všechno sebrala, když jsem se vrátil z hospody a usnul,“ zhodnotil obsah peněženky Dežo. Zavzdychal nad strastmi manželského života a strčil si peněženku zpátky do kapsy. „A to má bejt pořádnej pařák, bude žízeň! Možná bych měl vzít petku a nechat si do ní v hospodě natočit čtyři piva. Myslím, že nám hospodskej naleje zase na sekeru, protože vejplata bude už za tři dny. Co říkáš, Henry?“


      „To radši nezkoušej, včera jsi mu to tam celý poblil,“ zamítnul nápad Henry a díval se na zlověstně modré nebe. „Mám ale doma pořádnou kupu vyzunklejch lahváčů, takže bychom mohli nejdřív zajet ke mně, flašky vrátit a koupit píva v Jednotě.“


      „Jsi bezva kámoš do nepohody, Henry,“ usmíval se Kanaloš, poplácal přítele po zádech a začal se šplhat do jeho traktoru. „Pojedeme tvým kočárem, pak – až budou lahváče - vyzvedneme i kombajn. A na večeři tě zvu dnes k nám, bude kuře na paprice!“


      Henry se vydrápal do zetoru, nastartoval a vyrazil dvorem ke bráně ze zemědělského závodu. Přeřadil, sešlápl plyn a jeho traktor se v oblaku štěrkového prachu hnal k centru města. Jen museli dát pozor, aby je nepotkal zase ten pitomeček Markes.


      „Proč jste ukradli hned dvanáct slepic?“ zajímal se Henry cestou, zatímco se kýval na sedačce a dával pozor, aby nenajel do stromů u taluty. Dvakrát musel dokonce uhýbat osobáku, jenž se nějakým nedopatřením objevil před nimi na státní silnici. Nic Henryho neštvalo tak, jako osobáky, co si klidně jedou po silnici, zatímco on se po ní řítí s traktorem na plný plyn. „To jsou šoféři, jen co je pravda. Sotva koukám a oni si jako naschvál vyberou moji silnici. Osobáky by fakt měli zakázat.“


      „No, to víš, je před vejplatou,“ pokrčil rameny Dežo. „To bylo vždycky tři slepice tuhle, dvě slepice támhle, jenomže za situace, když je hlad u nás, u Gáborů a vlastně všude, tak se muselo těch kurů nabrat víc. Měli jsme pech jenom v tom, že se Markes zrovna přiřítil s teréňákem. Můj kluk měl co dělat, aby se mu vypařil v kukuřici. A Gábor je takovej vůl, že namísto, aby držel hezky po cikánsku hubu, začal vymejšlet píčoviny o mrtvejch slepicích, co je hodil do skruže - a odnesla je kuna. Větší blbost vymyslet nemohl, když chceme krást živý slepice.“


      „Gábor je debil, od toho se drž dál, protože tě jednou na tuty dostane do průseru,“ napomenul kamaráda Henry, podřadil a zmáčkl plyn, aby prolétl přes nepřehlednou křižovatku v esíčku se zrcadly, protože v opilosti neviděl, co se v těch zrcadlech ukazujících stav na hlavní silnici odráží, nebo neodráží. Jeho heslo znělo, že když nevidíš, musíš zvýšit rychlost, abys tomu nebezpečí uniknul. Říkali mu sice, že je to blbost, ovšem vždy mu vycházela. „Jenomže co budeme ke slepici chlastat, Dežo? To si necháme ty moje kovový mince, abychom mohli nakoupit pivka, až půjdeme z práce. Když bychom nakoupili hned, tak to na poli vychlastáme a večer budeme sušit hubu. Koupíme jen za flašky.“


      „Neboj se, o cikánech se říká, že jsou jenom zloději, ale pravda je taková, že se dokážou postarat o rodinu. Takže večer se zastaví bratranec Kalman, víš přece kterej - starej Samko, co má děcko s dcerou svý ségry. Zrovna předevčírem byli, to mi nebudeš věřit, nakupovat v Tescu a provezli šikovně kolotočem na vstupu bez zaplacení vozejk s drogerkou a chlastem. Kalman je teď na pár dní ve vatě, protože to všechno prodal zase tomu Vietnamci, jako vždycky. Víš kterýmu, tomu, co má ten obchod. No, tak Kalman přiveze nějaký víno, co si nechal,“ vysvětloval Dežo, že pít rozhodně bude co - díky dobrým rodinným vztahům. Traktor zatím uháněl ulicí a řev motoru se odrážel od domků, které ji lemovaly. Blížili se k odbočce. „Bacha, cyklisti!“


      Henry zpozoroval skupinu cikáňat, která se vyřítila na horských klech z vedlejší silnice a mířila směrem k nim. Brzy však rozpoznala Henryho zetor, provedla únikový půlkruh a zase zmizela na vedlejší silnici. Situace se totiž obrátila a bylo zase na Henrym, nyní vyzbrojeném namísto skřípavého velocipédu traktorem, aby se jim pomstil za jejich ranní urážky a útoky.


      Traktor na plné obrátky odbočil na vedlejší silnici a už se hrnul za cikáňaty, která šlapala do kopce ze všech sil. Ale bylo jim už jedenáct, takže jejich prokouřené plíce nemohly ve stoupání konkurovat zetoru – zejména za situace, kdy neměl za sebou připojený valník s hnojem. Snědí cyklisté v předním sklu před Henrym rostli a rostli, aby se za chvíli začali odspodu pomalu ztrácet za krytem motoru. Scházelo půl metru do nárazu.


      „Ne, počkej, to je Lakatošů Joža! Toho nechej na pokoji, jeho bratranec spí s mojí sestrou a zřejmě si ji taky vezme,“ vysvětloval Dežo složité příbuzenské vztahy a politiku uvnitř místní romské kolonie. Jednotlivá cikáňata mezitím odpadala, jak radši namířila horáky do dveří různých stavení kolem cesty a do stromů a talut. Jeden stále unikal. Na toho začal Kanaloš divoce ukazovat prstem a řval tak, až mu na tváři naběhly žíly ze vzteku: „Toho přejeď, to je mladej Gažik! Hajzl jeden, jeho fotr o nás v ghettu i jinde rozhlašuje, že jsme prej zloději. Takovej prolhanej šizuňk to je, sám krade v nákupácích. Už mu naše famílie vzkázala, že ho bodneme do břicha, ovšem tohle je taky dobrá příležitost. Pozor, ať ti neuteče! Jeď! Jeď! Jeď!“


      „Počkej, Dežo, přece nezajedeme cikána,“ uklidňoval svého kamaráda Henry Porter a ubral plyn, aby mohl malý Rom uniknout odbočením na úzkou hráz rybníka. „Stačí, že jsme je prohnali.“


      „Ty kokot, utíká nám! Pusť mě k tomu!“ hulákal úplně mimo sebe Kanaloš a snažil se převzít řízení. Ovšem ze sedačky na zadní straně kabiny nebyl schopen prodrat se k volantu dosti rychle, takže minuli odbočku a vyjeli na železniční přejezd bez závor, vybavený jenom světly. Dežo se alespoň vyklonil ze dveří a houkl za uniklým cyklistou: „Já si tě nakonec najdu, i tvýho fotra, toho cikána černýho, prolhanýho. Sami kradete!“


      „Ty kokot, jdi do píči!“ řval na něj jedenáctiletý cikán, ukazoval mu prostředník a druhou rukou sáhnul do kapsy, odkud vytáhl rybičku, otevřel ji a zamával jí nad hlavou. „Si pojď!“


      „Ne, neblbni, zalez dovnitř,“ napomínal Deža Henry, když se jeho cikánský přítel snažil vyskočit z traktoru a držel ho pak pevně za rameno, když Kanaloš vytáhl z kapsy vystřelovák a stiskem tlačítka obnažil ostří, aby jedenáctiletému frackovi ukázal, kdo je tady větší vrahoun. „Schov to, jedem pro pivo!“


      Romský kombajnér se nakonec zklidnil, takže zetor se pak už bez větších problémů dohnal k činžáku pro sociálně slabší spoluobčany, kde Henry bydlel, a zarazil se vedle dřevníků.


      „Počkej tu, ty siciliáne,“ prohodil Henry, otevřel dveře zetoru a začal se opilecky soukat ven, ovšem ztratil rovnováhu a vypadl na trávník. Ze dveří zrovna vycházela Mařena Hulíková ve špekama nafouknutých dvoudílných plavkách a s košem prádla, které chtěla pověsit na šňůru mezi dvě plané jabloně, rostoucí před barákem. Na hlavě měla naraženou čepici tvaru deštníčku.


      „Á, to je Henry Porter!“ smála se, zatímco se traktorista před ní sbíral ze země. „To už tak brzy zpět z pole, sousede?“


      „Ne, Mařko, teprve na pole,“ vysvětlil jí Henry, snaže se kolem ní proklouznout do dvora a na schodiště na pavlače. Dost zalitoval, že se znovu musí dívat na ženskou horu sádla a její chlupaté nohy. „Do práce se dnes nechystáš, Mařko? Je už osm.“


      „Mám dneska odpolední, takže ještě je času dost,“ řekla Hulíková a prohlížela si oba zemědělce. „Kdybyste chtěli, mám u sebe nahoře trochu dobré kávy Jihlavanka. Ta voní a láká nás k milostným hrátkám, alespoň podle reklamy. Co říkáte, kluci?“


      „Ty vole, Mařko, dneska ne. My totiž makáme, chápeš?“ dal se do vysvětlování Henry a proklouzl do průjezdu. Na ukecávání tak zbyl Hulíkové venku jenom cikán Dežo, ten však vida, že se k němu ta lidská kupa tuku blíží, ukázal levý prsteník omotaný kolečkem měděného drátku: „Já jsem ženatej, Mařko, tak neblbni a hledej mezi svobodnejma. Prstýnek jsem dal sice do frcu, ale i tento drátek mi připomíná, že musím bejt hodnej. Tak sorry.“


      Zklamaná Hulíková začala věšet prádlo a po drahné chvíli se ve dveřích objevil Henry. Nesl v obou rukou trička, která našel na hromadě špinavého prádla, se zavázaným uzlem na látce u rukávů a výřezu na hlavu, aby odsud prázdné láhve nevypadly.


      „To víš, nevzali jsme si žádnou tašku,“ vysvětlil Dežovi, když usadil své ranečky pod sedadlo. Hrdinně se vyšplhal zase do sedla, nastartoval a vyrazil hned stejnou cestou jako ráno k Jednotě. „Dávej hlavně pozor, kdyby jel Markes, nebo nějaká jeho kancelářská kočka. Kdyby něco, tak jsme už na poli byli.“


      „No jasně, myslíš, že jsem včerejší?“ přitakal Dežo. Plný očekávání se snažil polykat sliny, protože začínal dostávat tu správnou žízeň. Nikdo mu to nemohl mít nakonec za zlé, protože poslední pivo do sebe klopil už před nějakými deseti hodinami.


      Zetor se prohnal přes přejezd se závorami, pak z kopce do centra, kde ho odstavili u kostela. Společně ho opustili a jen lehce se podpírajíc ramenem nesli ke stroji na výkup láhví své v propocených tričkách zabalené flašky. Vešli skrz automatické dveře, naládovali lahvomat, vzali si lístek se slušnou sumou a s košíčkem v rukou vyrazili do sekce s nejlevnějšími pivy. Tam je vrchovatě naplnili a dobře spočítali, že jim peníze vyjdou.


      „Tak, kluci, co vy tu?“ ozval se za nimi najednou ženský hlas. Otočili se a spočinuli zrakem na Heleně Burešové, účetní od Markese. Zřejmě si odskočila z práce pro svačinu, což ovšem značilo, že tlusťoch v teréňáku je zase někde v terénu. „Musím se zeptat, protože starej kvůli vám v kanclu dost vychyloval.“


      „Už jsme posekli asi polovinu toho pole, takže v klidu,“ odbyl ji Dežo a krátce zauvažoval, na jaké pole je to vlastně šéf posílal. „Takže jsme si řekli, že máme nárok na svačinu.“


      „To koukám, že se potřebujete posílit,“ pokyvovala hlavou Burešová a nahlížela jim do košíků plných lahváčů. „Hlavně se snažte, ať něco zase nezkoníte. Markes už pár týdnu nadává, že regulace z Unie škodí obchodu, takže bude muset propouštět. On sice tyhle ty kecy vede pokaždý, když přijde řeč na zvyšování mezd, ale stejně bych ho být vámi radši moc nedráždila. Abyste nedopadli jak loni, když jste omylem posekli pole i Dejmkovi.“


      „Nestarej se, my jsme odborníci,“ odbyl ji stroze Henry a chtěl jít hned k pokladnám, když tu si všiml Zuzany Dubské, té jeho učitelky, jak stojí u chladícího boxu s mléčnými výrobky. Srdce mu zaplesalo, proto vyrazil hned k ní. „Ahoj Zuzanko!“


      Učitelka se pořádně lekla, když se zpoza chladícího boxu od pivní sekce vynořil Henry a hrnul se k ní s košíkem plným lahváčů. Rychle rozmýšlela, jestli nemá začít utíkat, protože ostuda z rána jí stačila na roky dopředu, ovšem nebylo tu kam.


      „Henry, nech mne na pokoji!“ odbyla ho tiše, ovšem rázně. „Nestojím o tebe, nechci si s tebou nic začínat. Jdi ode mne!“


      „Co to tam Henry dělá?“ slyšel za sebou Dežův hlas, jak se obrací na Helenu Burešovou. A ta mu odpověděla: „Ty to fakt ještě nevíš? Je toho plný město. Henry ráno vyznával učitelce lásku na náměstí, pak ji pronásledoval přes město a nakonec ho srazilo auto! Chudák Zuzana, má z toho ostudu. Takový ženich!“


      Henry Porter byl z reakce své vyvolené úplně zničený. Za pěťák z toho neměl rozum. Ještě ráno mu řekla, že všechno musí probrat později, až se zase setkají. Možná to chtěla udělat na nějakém klidnějším místě. No jistě, vždycky byla tak plachá. A teď mu zamířila se dvěma celozrnými rohlíky a čtyřmi jogurty ke kase. Rozhodl se, že musí všechno uvést na pravou míru, tak se za ní rozběhl i s košíčkem. Aby mu neutekla, u pokladny ji předběhl a začal vykládat lahváče na pás. Usmíval se přitom na ni, protože už pochopil, že tady hraje ostatním lidem divadlo, aby si nemysleli, že je nějaká příliš vdavek chtivá. Henryho u pásu dostihl i Dežo a začal vykládat lahváče ze svého košíku, pak se postavil za pokladnu a připravil si špinavá trička, aby do nich mohl nákup rovnou ládovat, jak jim ho budou markovat.


      „Nepustíte nejdřív paní učitelku?“ ptala se jich pokladní a ukazovala na dva rohlíky a čtyři jogurty, co si Zuzana nesla v košíčku. To Henryho rozlítilo: „Paní učitelku povezeme domů z nákupu zetorem, takže vemte nejdřív naše pivka. Máme patnáct lahváčů a tady je lístek z lahvomatu, kterým všechno platíme.“


      Podával pokladní výstup ze stroje, ovšem tu na něj přišla ta nesnesitelně zákeřná senná rýma a on kýchnul - jako správný chlap, aniž by si dal před ústa dlaň. Sprška hlenů dopadla na pás, ohodila pokladní a největší hlen dopadl právě na lístek.


      „Kurva, to je dílo!“ zhodnotil Henry a podával pokladní svůj lístek z lahvomatu, po němž stékal hlen. „Tak si ho vem.“


      „To je vážně nechutné,“ vzdychla Zuzana a odvrátila hlavu od strašlivého výjevu. „Ještě, že jsem nevyndala zboží zatím z košíčku. Henry, nikam s tebou nepojedu. A dej mi už pokoj!“


      „Doufám, že nemáš aidu, Henry,“ rýpla si do něj pokladní.


      „Žádnou Ajdu nemá,“ přitakal Dežo, aby kamaráda podpořil, a ládoval lahváče do triček. „A kdy jsi naposledy spal s naší Ajdou, Henry? To ti mohlo být tak třináct, snad čtrnáct? Potom jsi už za ní nelezl. Dnes má tady Henry srdce jen pro Zuzanu.“


      „To je hnus, je mi z vás špatně,“ zakroutila hlavou Zuzka a nejradši by nechala na místě nákup a odešla okamžitě domů.


      „Jak hnus, paní učitelko?“ naježil se Dežo Kanaloš, neboť se cítil dotčen. „Nesahejte mi na rodinu! Vždyť co by to bylo za chlapa, když neměl v životě cikánku? A naše Ajda určitě umí vzít za práci daleko líp, než jste to kdy uměla vy. Chalpi jí za to dodneška platí! Kolikrát jste zkásnula nabíječe vy, no?“


      „Je to rovných stopadesát korun,“ snažila se uhladit věci pokladní a skutečně vzala do ruky lístek z lahvomatu, jenž byl na pouhých stodvacet šest korun. „Zbývá čtyřiadvacet korun.“


      „Jak stopadesát korun, to neumíte počítat?“ vyhrkl Henry, protože měl pocit, že se ho snaží pokladní zesměšnit. „Patnáct piv po sedmi korunách je stopět. Zase tam máte špatnou cenu.“


      „Ne, cena je správná, ale musíte připočíst tři koruny za zálohu na láhev,“ vysvětlovala pokladní rozčilenému Henrymu, zatímco Zuzana za ním už byla značně netrpělivá. „Takže to je stopět za piva plus pětačtyřicet za zálohu. Stopadesát korun.“


      „Ale tak to ne, lahve jsme si přinesli svoje, ty nemůžete počítat!“ rozohnil se Henry a Dežo horlivě přikyvoval. „Támhle jsme je nacpali do lahvomatu, takže je to výměnou. Chápete?“


      „Ovšem za ty láhve jste dostali lístek, za který chcete teď nakoupit pivo. Takže to není výměna,“ držela se dál svého pokladní a ukazovala na poplivaný lístek u pokladního šuplíku.


      Přestože měl Henry přesně čtyřiadvacet korun v peněžence, rozhodl se, že je nedoplatí, protože tady šlo o princip. Proč by měl něco doplácet, když se ho snaží okrást? Navíc to byla i moc dobrá příležitost, jak znovu zapojit rozhovor se Zuzanou.


      „Ta ženská je úplně blbá,“ rozhodil rukama Henry a otočil se na učitelku. „Zuzano, prosím tě, vysvětli té krávě, že jsme sem s prázdnýma lahvema od piva už přišli. Snad to od tebe líp pochopí, protože já fakt nevím, jak bych jí to měl vysvětlit.“


      Zuzana si rychle změřila Henryho pohledem, jakoby se jí to vůbec netýkalo. Motající se ochlasta, z něhož táhly čpavé smrady piva a pižma, zřejmě nechtěl dát pokoj. Byl čas odejít.


      „Nezlobte se, ale já tu nákup nechám a přijdu si nakoupit jindy, až tu už nebudou tihle,“ řekla učitelka pokladní, která souhlasila. Zuzana odložila košíček pod pokladnu i se zbožím a hrnula se ke dveřím. Henry se ji pokusil zadržet za ruku, ona ho však odbyla. „Henry, jsi nechutný muž, drž se ode mne dál!“


      „No, tak co bude s našima pivama?“ přerušil trapné mlčení po Zuzanině odchodu Dežo Kanaloš a ukázal na lahváče. „Klidně si to tedy vezmeme i s tou vaší přirážkou, prachy ale nemáme.“


      „Tak to budeme muset tři piva stornovat,“ navrhla řešení pokladní a zazvonila na vedoucí, jež přinesla stornovací klíč. Přestože ke stornu nemuselo dojít, Henry v duši odmítal vydat svých posledních hotových čtyřiadvacet korun těmhle zlodějům.


      „Tak sebou ovšem hoďte, protože my máme narozdíl od vás dost práce!“ rozzlobeně se utrhoval Henry, protože neúspěch u učitelky pokládal za výsledek ponižování těmito neuměteli. „Je to ale bordel, Dežo, viď? Když jdeš nakupovat, tak tě tu nejen okradou, ale i zesměšní. Ukaž, dej sem lahváče a jdeme pryč.“


      „Jsou to všechno buzeranti rasistický,“ přitakal Kanaloš, podal svému kumpánovi jedno naplněné smradlavé tričko a měl se k odchodu. „Když jsou takoví, tak budeme nakupovat u Kovandy.“


      „Jak je ctěná libost, ať si s vámi užije třeba zase někdo jiný,“ pronesla vedoucí po stornu. „Tak se oba mějte, pánové.“


      Prodavačky a jejich jízlivé provokace ovšem nestály oběma borcům ani za pohled, natož za jediné slovo. S plnými vaky se nahrnuli před kostel, nastoupili do traktoru a vyrazili zpátky do zemědělského podniku pro kombajn, aby se dostali co nejdřív na pole. Na věži právě odbíjela půl devátá, měli za sebou dvě a půl hodiny ze své pracovní doby. Čekalo je ještě minimálně pět a půl hodiny dřiny, ovšem oni tušili, že se to protáhne na deset hodin, neboť oba byli makáči a neradi odcházeli od díla, jenž nebylo dokončeno. A navíc byly žně, což znamenalo, že se musí využít v práci každá minuta. To ty ženské fakt nepochopí.

    

  



  

    

      




      4. Krev, pot a slzy na poli




      Když zetor s Henrym Porterem dorazil v těsném závěsu za kombajnem Deža Kanaloše na vytyčené pole, oba úderníci museli chvíli postát u připravených strojů a naplánovat práci. Lány obilí se táhly podél lesa v mírném stoupání, aby se ve třech čtvrtinách délky přehouply přes mírný kopeček a klesaly dolů do údolí a za dva kilometry dosáhly záhybu lesa skrývajícímu rybníček. Porost po jejich pravé straně tak tvořil obrácené písmeno L a oba chlapíci zajásali, když si představili, že se nebudou muset příliš často otáčet, ale budou kombajn hnát jen hezky rovně k rybníku, tam se obrátí a pojedou zase zpátky tu dlouhou štreku. Nároků na řidičské umění to příliš nekladlo.




      Pod zadním kolem traktoru, o nějž se Henry opíral, ležely už čtyři prázdné láhve od piva a vybavující se muži drželi již další dvě poloprázdné. Kouřili rozkošnicky startky bez filtru, protože Dežo našel v kabině zapadlou krabičku nejspíš ještě z loňska, ve které chyběly pouze dvě cigarety. Usmívali se při tom, protože si představili, jak jejich kolegové určitě právě v potu tváře dřou, zatímco oni ještě nezačali. A navíc měli i plán, jak se dnes moc nenadřít, jak si proměnit pracovní den v den relaxační – skoro jako u moře. Sice celý rok naříkali, že mají v podniku nejnižší plat, ale když došlo na práci, tak toho dokázali dobře využít. Přece se za minimálku nepřetrhnou.




      „Jo, takže to uděláme jako v Sovětskym svazu, kde si prej při orání posílali z jednoho kolchozu do druhýho přes desítky kilometrů dlouhá pole traktory s pluhy polem bez řidiče. Jeden nalitej komouš ho vyslal a šel pak do hospody, druhej čekal na konci lánu, chlastal vodku, a když traktor dorazil, tak ho jen otočil zpátky ve správný brázdě a šel taky chlastat, aby mu ho zase ten na druhý straně poslal nanovo,“ shrnul plán na snadný pracovní den Henry Porter a ukázal na dlouhé lány obilí. „Když to jde při orání s traktorem, tak to musí jít i s kombajnem.“




      „Bohužel narozdíl od sovětských kolchozníků, my tu nemáme dost chlastu,“ pokývnul rozmrzele hlavou Dežo Kanaloš. „Mám i strach, aby jeden z nás na konci pole nezachrápal, to by pak kombajn mohl snadno pokračovat dál do lesa. Co se spíš vézt?“




      „Jak to myslíš, že se povezeme?“ zajímal se Henry Porter.




      „No, snadno. Tímhle šutrem tady nastavíme plynový pedál, vylezeme na střechu, budeme chlastat lahváče a můžeme přitom probrat život. A až se přiblíží konec pole, tak jeden z nás se spustí dolů do kabiny a stroj otočí. Když budeme dva a budeme si povídat, tak nezachrápeme a stroj včas otočíme,“ vysvětlil svůj zlepšovák cikánský kombajnér a zvedl ze země pěkně těžký kus balvanu pro zatížení plynového pedálu. „Navíc se nahoře na kombajnu můžeme vysvlíct do trenýrek a opálit se. Já tedy moc nepotřebuju, to je fakt, protože moje italský geny dělají svý, ovšem ty by ses mohl trošku osmahnout, aby ses ženským líbil.“




      „A ty si myslíš, že se jim teď nelíbím?“ zajímal se Henry a nedůvěřivě si kamaráda měřil. „Jsem pracující chlap, mám kde bydlet, výplatu domů nosím a je mne pořádný kus. Jsem též dost oblíbený v knajpě, nezkazím ani legraci. Co chce ženská víc?!“




      „Což o to, jsi ryzí charakter, to je fakt. Jinak bych se s tebou nekamarádil,“ pokyvoval hlavou uznale Dežo Kanaloš. Na chvíli se zamyslel a pak dodal: „Problém je, že žádná z těch, o který stojíš, si tě nepustí k tělu, aby tě líp poznala. Mají tě za smradlavýho ochlastu, co se nemeje a všechno prochlastá. A když s tebou nepůjdou na rande, tak se nikdy nedozví, jaká jsi veselá kopa a že by se jim s tebou dobře žilo, srandisto. Ovšem ve chvíli, kdy budeš opálenej, ti tu šanci třeba dají.“




      „Dežo, ty jsi normálně znalec života. Moudrej jak nějakej vysokoškolskej profesor,“ ocenil kamarádovu chválu svojí osoby Henry Porter a hned k němu natáhl ruku s pěstí, z níž koukal do prostoru volně ukazováček. „A veselá kopa, to já jsem. Ženy by se v mojí domácnosti umlátily smíchy. No, zatáhni za prst.“




      „Ne, Henry, neblbni, já to znám,“ usmíval se po necelých třech pivech slušně rozjařený Dežo, jemuž se začínala vracet opilost z hospodského tahu, který začal včera a končil dneska.




      „Ale no tak, nenech se prosit a zatáhni za prst,“ naléhal dál Henry Porter, načež se smíchem Dežo Kanaloš popadl dlaní jeho ukazovák a zatáhl za něj, aby se mohl zamilovaný kamarád pořádně usrat. A byl to vskutku mocný, táhlý pšouk. Chechtali se při představě, že toto by přec muselo nadchnout i učitelku.




      „Ty vole, Henry, ty jsi úplnej Šopén!“ chechtal se Dežo.




      „Ale hovno, Šopén, to byl, myslím, nějakej muzikus. Spíš myslíš Čaplina, ne?!“ opravil ho traktorista, přičemž důrazně foneticky vyslovovali jména, o kterých nevěděli, jak se píšou. „Ovšem možná, že kdybych na tom zapracoval, dokázal bych třeba vyprdět naši státní hymnu. A to bych pak byl Čaplin i Šopén.“




      „Ty vole, to bys mohl rovnou kandidovat na prezidenta!“ vytřeštil oči Dežo a spolu s Henrym cpali těžký šutr do kabiny kombajnu, z něhož si tak chtěli vyrobit pojízdnou platformu na slunění. „Úplně tě vidím při novoročním projevu. A umíš číst?“




      „No jasně, že umím číst. A proč bych vlastně nemohl při novoročním projevu oslovit spoluobčany? Vždyť jsou to většinou lidi, jako jsme my dva!“ rozvášnil se Henry. Usadili hezky ten šutr na plynový pedál, Dežo nastavil kombajn tak, aby sice při sečení docházelo k nějaké té ztrátě, ale hlavně, aby nemuseli co chvíli dolů. Univerzální nastavení, to je také věda, řekl si v duchu Henry. „Člověče, Dežo, vždyť my dva jsme vlastně géniové. Dokázali bychom tuhle republiku řídit daleko lépe, než ti gauneři, co ji jenom rozkrádají. Používali bychom svůj selský rozum a z Čech by byla hned světová supervelmoc. Vždyť my tu sklízíme, aby měl národ chleba, a přitom tu máme pomalu prázdniny. Jen si to představ, jak by nám lidi byli vděční! A to nejen v zemědělství, lze to přece takhle praktikovat taky v jiných odvětvích. Představ si to: plný krámy, plný šrajtofle a žádná práce. Myslím, že my dva zahájíme zlatou éru národa.“




      „Henry, napiš o tom článek do novin, aby ostatní věděli, jaký génie mají mezi sebou,“ třeštil oči na kamaráda Kanaloš, protože teprve teď mu došlo, že jsou vlastně spasitelé Česka. „Moje bába vždycky říkala, že až bude nejhůř, tak vyjedou na pomoc českýmu národu blaničtí rytíři. Možná ten čas nastal a my jsme ti zachránci. Myslíš, že jeden z těch rytířů může být cikán? Mohli bychom vyrazit do Prahy, na hrad - na traktoru!“




      „A proč by nemohl být blanický rytíř i cikán?“ podivil se Henry Porter. Kombajn se rozeběhl po poli a začal žnout a oba se už vyšplhali na střechu a vysvlekli do trenýrek. Vytáhli si tam i zbývající lahváče a rozvalili se na sluníčku, aby mohli dál spřádat své plány na záchranu země. „Cikán je přece rovněž Čech. A co víc! Bývaly doby, kdy bylo v matrikách na úřadech u kolonky profese možno najít slovo: Cikán. Každý cikán je Čech, pokud mluví česky. Vždyť i sociálka si cikánů hledí stejně, či víc, než starousedlíků. Jaký větší chceš důkaz o svém češství? A kdo chápe cikány jako přivandrovalce, potulný zlodějíčky, co nejsou nikde doma, tak by si měl uvědomit, že Češi budou brzy vlastně všichni cikány, protože Evropská unie zruší hranice a nakonec i národnostní státy. Takže budeme cikáni úplně všichni a nebudeme mít domova. Hle, bratře, Češi a cikáni jsou jedno!“




      Dežo dorazil pivo, odložil láhev, schoval tvář v dlaních a rozplakal se jako dítě. Nechtěl se nechat od Henryho utěšit.




      „Ty jsi, Henry, svatý muž! Jako Mistr Jan Hus!“ naříkal na střeše kombajnu Dežo Kanaloš a uklidnil se teprve, když mu Henry Porter podal dalšího lahváče. Mocně z něho zaklopil. „Já jsem nikdy neviděl člověka, co by takhle odvážně hlásal pravdu a nebál se pro ni obětovat všechno. Sice toho moc nemáš, to je fakt, ovšem i tak! Musíš o tom napsat, Henry, jako Mistr Jan!“




      „Pokud o tom napíšu, tak jedině, když mi dovolíš, abych tě, drahý romský kamaráde, vypodobnil jako Jana Žižku,“ přišel s podmínkou Henry Porter. „Protože Hus bez Žižky, to je pomalu jako bys prodával lahváče bez zátky. Všechno by bylo vyčpělé!“




      Sluníčko začalo již hezky sálat na prostovlasé hlavy obou borců a znásobilo počet vyzunklých lahváčů. Dežo si po těchto slovech tedy odtrhl z bílého nátělníku pruh látky a ovázal si ho kolem hlavy tak, aby mu zakrýval jedno oko a on se podobal Janu Žižkovi. Klečel tak na střeše kombajnu před svým přítelem a novým idolem, napůl vypitou flašku svíral mezi koleny a měl ruce sepnuté, jakoby se modlil, jak ho tomu naučila jeho bába.




      „Napiš, napiš, bratře Henry, o nově povstanuvším národě, o lidech, jako jsme my dva, kteří dál ponesou prapor s českým lvem vstříc slavným zítřkům!“ blouznil Dežo koktajíc, jako při náboženském vytržení. Pak se však zarazil. „A umíš ty psát?“




      „Jasně, že umím psát, když jsem ti řekl, že umím číst,“ odvětil suše Henry Porter a prohlížel si klečícího kamaráda. „Co máš pořád dokola s tím čtením a psaním? Ty to sám neumíš?“




      „No, dělá mi to trošku problémy,“ přiznal se Dežo Kanaloš a pokrčil přitom rameny. „Umím se podepsat, to jo, ovšem třeba mou výplatní pásku mi kontroluje manželka. Nikdy jsem nic sám nepřečetl, ve škole jsem se staral o to, jak ukrást spolužákům svačiny a jak se dostat soudružce učitelce nějak do šuplete a zachránit svůj zabavený prak. Čtu obrázkové časopisy, víš, kde je hodně fotek a málo písmenek. A taky čumím na bednu, Henry.“
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